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DAROVACIA ZMLUVA
o poskytnuti vecneho daru uzatvoren6 podl'a $ 628 a nasl. Obdianskeho z6konnlka d.
4011964 Zb. medzi:

DEED OF DONATION
on provision of material donation made according to g 628 and following of the Civil Code
No. 40/1964 Coll. between:

DARCOM IDONOR

so sidlom I Registered office

zastfpenf I Represented by

leo t lD No.

DIC I Tax registration No.

lC DPH / VAT registration No.

d. ri6tu / Bank account

ABBOTT LABORATORIES SLOVAKIA, s.r.o.

KaradZi6ova 10, 821 08 BRATISLAVA

MUDr. Branislav Trutz

35702958

2020311700

sK2020311700

a /And

OBDAROVANYM t aeueaCnRY: FakuttnC nemocnica Tren1tn

so sidlom ,/ Registered office : Legion5rska 28, 91 "l 71 Trendin
zast0peny / Rep resented by : MUDr. Rudolf Lintner
teo / tD No. : 00610470

Dfe / Tax registration No. : 2021254631

d. rldtu / Bank account :

Cl5nok l. I Atticle l.

Na zdklade pisomnej 2iadosti obdarovan6ho datovanej 5.1.2O11 a tejto zmluvy, darca
suhlasi s nasledovnfm darom za ldelom zlep5enia irovne pacientskej starostlivosti a tak
sa zaviizuje odoyzdat obdarovan6mu bezodplatne dar: skrimavky
Based on the Beneficiary's written request dated 5.1 .2011 and this Deed, the Donor

hereby agrees to make the following donation with the purpose of improving the level of
patient care at the lnstitution and, thus, undeftakes to hand over to the Beneficiary: tubes.

1.1 Hodnota daru: 7 566,92,- EUR
1.2 Value : 7 566,92,- EUR

1 .3 Udel daru: zlep5enie pr5ce v laborat6riu OKB
Purpose: to make the work at laboratory esier for QKB



1 .4 Podmienky prijatia daru: prijatim tejto zmluvy sa Fakultn5 nemocnica Trencin
do budicnosti nezavdzuje ku k0pe alebo odberu :
Conditions for accepting the donation: by accepting this Fakultnd nemocnica Treniln
does not commit itself either currently or in the future to any purchase or offlake:

. Ziadnych vyrobkov od spolodnosti Abbott alebo jej pridruZenych spolo6nosti
alebo /
Of any products of Abbott company or its affiliates, or

. Ziadnych vfrobkov vyrobenlch spolodnost'ou Abbott, Abbott Laboratories ani
2iadnymi spolo6nostami pridruZenfmi k spolodnosti Abbott alebo Abbott
Laboratories /
any products produced by Abbott, Abboft Laboratories or any affiliates of
Abbott or Abbott Laboratories

1.5 Darca poskytuje dar v prospech obdarovan6ho. Nie je poskytnutf inej strane,
nevytv6ra osobny prospech pre individu6lne zamestnanca v zdravotnictve alebo
in6ho zamestnanca obdarovan6ho. Dar nevytvori alebo nedS vznikn0f2iadnej
priamej alebo nepriamej osobnej finandnej u.ihode 2iadnemu individu6lnemu
zamestnancovi v zdravotnictve alebo in6mu zamestnancovi obdarovan6ho.
The donation is made by Donor to the benefit of the Beneficiary. lt is not provided to
any other pafty, it does not constitute a personal benefit to any individual healthcare
professional or other employee of the Beneficiary. The donation will not create or give
rise to any direct or indirect personal financial benefit to any individual healthcare
professional or other employee of the Beneficiary.

2. Obdarovany tento dar prijima a sfhlasi s jeho [6elovym urdenim, ako aj
s podmienkami prijatia daru.

The Beneficiary accepts this donation and agrees with its purpose, as well as with the
conditions for accepting this donation.

2.1 Zmluvn6 strany sa dohodli, ie darca odovzda dar ku diru podpisu zmluvy.

Pafties to this Deed agreed that the Donor shall hand over the donation as of the date
of signing the Deed.

2.2 Vlastnicky vzfah k daru nadobida obdarovanf okamihom podpisania potvrdenia
o orevzati daru.

The beneficiary acquires ownership right to the donated item at the moment of signing
the document of receipt, or in case of monetary donation.

2.3 Obdarovanf sa zavdzuje pouiif dar v s0lade s jeho ridelom uvedenfm v 6l6rnku 1.
tejto zmluvy.

The Beneficiary undertakes to use the donation in compliance with its purpose stated
in aft. I. of this Deed.

2.4 V pripade nedodrZania 0delov6ho urdenia podfa bodu 1.2 je obdarovany povinnli do
30 dni odo dfia, kedy ho k tomu darca vyzve, dar darcovi vr6tit'.



ln case the purpose according to par. 1.2 is not complied with the Beneficiary is
obliged to return the donation within 30 days from the date when he was asked to
return it by the Donor.

elanok ll. I Article ll.

1. Zmluvn6 strany sa zavazqfl zachovdvat mldanlivost o vSetklch z6leZitostiach, ktore
sa tfkaj[ tejto zmluvy, a to a2 do momentu, kedy sa obe strany pisomne nedohodnri
na zaniku tejto povinnosti.
Pafties to this Deed undeftake to maintain confidentiality on all mafters relating to this
Deed, unless agreed othervvise by both parties in writing.

2. filo zmluva je vyhotoven6 v dvoch vydaniach, pridom kaZdf zo str6n obdrii po
jednom z nich.

This Deed is executed in two copies, and each party shall receive a copy.

3. Zmluva nadob0da platnost diom jej podpisania zmluvnfmi stranami a idinnosf dnom
nasledujricim po dni jej zverejnenia v Centrelnom registri zml0v.

The Deed shall enter into force upon signing by both parlies and force the day
following its publication in the Central Register of Contracts.

V Bratislave dfia I Executed in Bratislava 14. 1. 2011

FAKULINA NEMOCN ICA TFENCIN
riaditefstvol^ahratonel Slovatra s,,,t

I'fu^fil1lll"f i'
_ _  - 7 4 -

si;;;ki; ; ' " Fakulna nemocnica Tren6in
MUDr. Rudolf LintnerMUDr. Branislav Trutz


